
ДОГОВІР № _______ 

про агрегацію (про участь в агрегованій групі) 

м. _______________ «___» _______________ 20___ року 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КРИВОРІЗЬКА ЕНЕРГЕТИЧНА 

КОМПАНІЯ», що діє на підставі ліцензії на право провадження господарської діяльності з постачання 

електричної енергії споживачу, виданої на підставі Постанови Національної комісії, що здійснює 

державне регулювання в сферах енергетики та комунальних послуг (НКРЕКП) від 14.06.2018 р. №429, 

енергетичний ідентифікаційний код (EIC) № 62Х0851333108635, та має статус платника податку на 

прибуток на загальних умовах, відповідно до Податкового кодексу України, в особі директора 

Якушова Дмитра Юрійовича, який діє на підставі Статуту (далі — «Агрегатор»), з однієї сторони, та 

_______________________________________________________, енергетичний ідентифікаційний код 

(EIC) № ____________, в особі _______________________________________, який(яка) діє на підставі 

_______________________ (далі — «Учасник агрегованої групи» або «Учасник»), з другої сторони, 

надалі разом — «Сторони», а кожна окремо — «Сторона», керуючись Конституцією України, Законом 

України «Про ринок електричної енергії», Постановою Національної комісії, що здійснює державне 

регулювання у сфері енергетики та комунальних послуг від 14.03.2018 № 307 «Про затвердження 

Правил ринку» (далі – Правила ринку), Постановою Національної комісії, що здійснює державне 

регулювання у сфері енергетики та комунальних послуг від 14.03.2018 № 308 «Про затвердження 

Правил ринку «на добу наперед» та внутрішньодобового ринку», Постановою Національної комісії, 

що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг від 14.03.2018 № 312 

«Про затвердження Правил роздрібного ринку електричної енергії» (далі – Правила роздрібного ринку 

або ПРРЕЕ), Постановою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах 

енергетики та комунальних послуг від 14.03.2018 № 309 «Про затвердження Кодексу системи 

передачі» (далі – Кодекс системи передачі), Постановою Національної комісії, що здійснює державне 

регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг від 14.03.2018 № 310 «Про затвердження 

Кодексу систем розподілу» (далі – Кодекс систем розподілу), Постановою Національної комісії, що 

здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг від 14.03.2018 № 311 

«Про затвердження Кодексу комерційного обліку електричної енергії» (далі – Кодекс комерційного 

обліку), Постановою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та 

комунальних послуг від 28.12.2018 № 2118 «Про затвердження Тимчасового порядку визначення 

обсягів купівлі електричної енергії на ринку електричної енергії енергопостачальниками та 

операторами систем розподілу на перехідний період» (далі – Постанова №2118), відповідними 

ліцензійними умовами та іншими нормативно-правовими актами України, уклали цей договір про 

агрегацію (про участь в агрегованій групі) (далі — «Договір») про наступне: 

 

1. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 

 

1.1. Терміни та поняття вживаються у Договорі у значеннях, наведених у Законі України 

«Про ринок електричної енергії», Правилах ринку, Правилах ринку «на добу наперед» та 

внутрішньодобового ринку, інших нормативно-правових актах, що регулюють функціонування ринку 

електричної енергії. 

1.2. Для цілей цього Договору, зокрема, застосовуються такі терміни: 

– «Агрегатор» - учасник ринку, який здійснює діяльність з агрегації; 

– «Агрегована група» — об’єднання Учасників, електроустановки яких включено до 

однієї або кількох одиниць агрегації Агрегатора; 

– «Одиниця агрегації» — сукупність електроустановок Учасників, об’єднаних 

Агрегатором для участі в одному чи кількох сегментах ринку електричної енергії, надання послуг з 

балансування та/або допоміжних послуг; 

– «АР» — оператор системи передачі як адміністратор розрахунків (адміністратор 

комерційного обліку) у значенні Правил ринку; 



– «ОСП» — оператор системи передачі; 

– «СВБ» — сторона, відповідальна за баланс; роль СВБ за електроустановки Учасника у 

складі одиниці агрегації виконує Агрегатор; 

– «MMS» — система управління ринком (Market Management System); 

– «РДД», «РДН», «ВДР», «БР» — ринок двосторонніх договорів, ринок «на добу 

наперед», внутрішньодобовий ринок та балансуючий ринок відповідно; 

– Фінансова гарантія - кошти та/або банківська гарантія, що надається стороною, 

відповідальною за баланс, оператору системи передачі для забезпечення виконання фінансових 

зобов'язань з розрахунків за небаланси електричної енергії; 

– «Розрахунковий період» / «Торговий день» / «Розрахунковий місяць» — періоди у 

значеннях Правил ринку; для цілей визначення фінансових зобов’язань розрахунковим періодом є 

календарний місяць (з першого по останнє число включно), якщо інше не передбачено Договором. 

 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

 

2.1.  Учасник приєднується до агрегованої групи Агрегатора, а Агрегатор включає 

електроустановки Учасника до своєї одиниці (одиниць) агрегації на умовах цього Договору. 

2.2. За умовами Договору Агрегатор: 

1) здійснює купівлю-продаж електричної енергії на ринку електричної енергії в межах 

своїх повноважень; 

2) надає послуги з балансування та/або допоміжні послуги відповідно до положень, цього 

Договору, норм Закону України «Про ринок електричної енергії», Правил ринку, Про затвердження 

Правил ринку «на добу наперед» та внутрішньодобового ринку та інших нормативно-правових актів, 

що регулюють функціонування ринку електричної енергії; 

3) здійснює управління одиницями агрегації, у тому числі передавання Учаснику команд 

ОСП щодо надання послуг з балансування та/або допоміжних послуг; 

4) є стороною, відповідальною за баланс усіх електроустановок, що входять до складу 

його одиниці агрегації, за виключенням електроустановок, призначених для  забезпечення споживання 

електроенергії  споживачами, постачання яким здійснюється не Агрегатором, а іншими  учасниками 

ринку, що здійснюють діяльність з постачання електроенергії споживачу 

5) несе фінансову відповідальність за небаланси такої одиниці агрегації перед АР; 

6) розраховує та врегульовує небаланси Учасника та проводить розрахунки за цим 

Договором. 

2.3. Даним Договором визначено: 

1) порядок купівлі-продажу електричної енергії у межах агрегованої групи; 

2) порядок розрахунку небалансів електричної енергії у межах агрегованої групи; 

3) фінансову відповідальність за небаланси електричної енергії одиниці агрегації перед 

агрегатором; 

4) порядок повідомлення агрегатора та виконання погодинних графіків кожної одиниці 

агрегації; 

5) умови припинення дії договору за ініціативою агрегатора; 

6) умови припинення дії договору з учасником ринку, електроустановки якого включено до 

агрегованої групи, за ініціативою такого учасника ринку; 

7) порядок розрахунків та оплати балансуючої електричної енергії у межах агрегованої групи, 

за надані ОСП послуги з балансування; 

8) порядок розрахунків та оплати у межах агрегованої групи, за надані ОСП допоміжні послуги; 

9) порядок управління одиницями агрегації, що входять до складу агрегованої групи. 

2.4. Сторони зобов’язані бути зареєстрованими учасниками ринку електричної енергії та 

обов’язково мати укладений договір про врегулювання небалансів електричної енергії з ОСП 



відповідно до вимог Правил ринку, бути зареєстрованим учасником оптового енергетичного ринку, 

виконувати правила  роздрібного ринку електричної енергії, у випадках передбачених чинним 

законодавством.  

2.5. Учасник зобов’язується забезпечити участь належних йому електроустановок в одиниці 

агрегації Агрегатора, дотримуватися погоджених графіків, виконувати команди Агрегатора, нести 

фінансову відповідальність за свої небаланси перед Агрегатором та належно виконувати інші 

обов’язки за Договором. 

2.6. Агрегатор є стороною, відповідальною за баланс усіх електроустановок, що входять до 

складу його одиниці агрегації, крім електроустановок, призначених для забезпечення споживання 

споживачів, постачання яким здійснюють інші учасники ринку. 

2.7. Дія Договору поширюється на взаємовідносини Сторін у межах торгової зони «ОЕС 

України». 

 

3. ПОРЯДОК КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ У МЕЖАХ АГРЕГОВАНОЇ 

ГРУПИ 

3.1. Учасник агрегованої групи зобов’язаний продати електричну енергію Агрегатору, як 

товарну продукцію, а Агрегатор зобов’язаний купити (прийняти та оплатити) електричну енергію в 

обсязі та за ціною, що визначається за домовленістю сторін на підставі умов, що визначені у цьому 

Договорі та Додаткових угодах до нього.  

3.2. Агрегатор здійснює продаж електричної енергії Учаснику агрегованої групи для 

забезпечення потреб електроустановок Учасника агрегованої групи, а Учасник агрегованої групи купує 

електричну енергію та оплачує Агрегатору вартість купованої електричної енергії та здійснює інші 

платежі за умовами цього Договору та Додаткових угод до нього.  

3.3. Агрегатор може здійснювати постачання електричної енергії Учаснику агрегованої 

групи для забезпечення потреб електроустановок Учасника агрегованої групи. Умови постачання 

електричної енергії визначаються у Додатку ____.  

3.4. Обсяги електричної енергії, що продаються Учасником агрегованої групи і купуються 

Агрегатором за цим Договором, є договірними зобов’язаннями щодо відпуску Учасником агрегованої 

групи та відбору Агрегатором електричної енергії та можуть бути перепродані Агрегатором на власний 

розсуд на всіх сегментах ринку в межах своїх повноважень, встановлених Законом України «Про ринок 

електричної енергії», Правил ринку, Правил ринку "на добу наперед" та внутрішньодобового ринку, 

інших нормативно-правових актів, що регулюють функціонування ринку електричної енергії.  

3.5. Відпуск/відбір електричної енергії здійснюється згідно з Актом купівлі-продажу 

електричної енергії з врахуванням умов цього Договору. 

 

4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКУ НЕБАЛАНСІВ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ У МЕЖАХ 

АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

 

4.1. Агрегатор здійснює купівлю-продаж електричної енергії на ринку електричної енергії 

відповідно до вимог цього Закону, правил ринку, правил ринку "на добу наперед" та правил 

внутрішньодобового ринку, а також інших нормативно-правових актів, що регулюють функціонування 

ринку електричної енергії.  

4.2. Учасник продає Агрегатору електричну енергію як товарну продукцію, а Агрегатор 

купує (приймає та оплачує) електричну енергію в обсязі та за ціною, що визначаються за домовленістю 

Сторін на підставі умов Договору та додаткових угод до нього.  

4.3. Агрегатор в межах своїх повноважень здійснює купівлю у повному обсязі електричної 

енергії, яка відпускається Учасником. 

4.4. Періодом постачання електричної енергії є календарні дати з першого календарного дня 

по останній календарний день такого періоду (далі – Період постачання), що зазначаються у 

Додатковій угоді для Періоду постачання. 



4.5.  Години, протягом яких здійснюється відпуск або відбір електричної енергії, 

зазначаються у Додатковій угоді для відповідного Періоду постачання. 

4.6.  Обсяг електричної енергії, що купується та продається за цим Договором, визначається 

погодженими графіками відпуску/відбору з зазначенням погодинного обсягу купівлі-продажу 

електричної енергії шляхом їх підписання уповноваженими представниками Сторін. Обсяг 

електричної енергії повинен бути виражений у МВт∙год, з точністю до шести знаків після коми, та 

зазначається у Додатковій угоді для  відповідного Періоду постачання.  

4.7. Обсяги електричної енергії, що продаються Учасником і купуються Агрегатором за цим 

Договором, є договірними зобов’язаннями щодо відпуску Учасником та відбору Агрегатором 

електричної енергії та можуть бути перепродані Агрегатором на власний розсуд на всіх сегментах 

ринку в межах своїх повноважень, встановлених Законом України «Про ринок електричної енергії», 

Правил ринку, Правил ринку "на добу наперед" та внутрішньодобового ринку, інших нормативно-

правових актів, що регулюють функціонування ринку електричної енергії. 

4.8. Відпуск/відбір електричної енергії здійснюється згідно з графіком відпуску/відбору 

електричної енергії погодженого Сторонами відповідно до умов цього Договору. 

4.9.  Ціна купівлі-продажу електричної енергії визначається у Додатковій угоді №__ до 

Договору окремо для кожного періоду та  з урахуванням податку на додану вартість, згідно вимог 

чинного законодавства. 

4.10. Вартість обчислюється як добуток обсягу електричної енергії на ціну за 1 МВт·год. та 

зазначається у Додатковій угоді №___ до Договору окремо для кожного періоду. 

4.11. Умови та порядок оплати за електричну енергію визначаються у Додатковій угоді для 

кожного конкретного періоду. 

 

5. ФІНАНСОВА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА НЕБАЛАНСИ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ 

ОДИНИЦІ АГРЕГАЦІЇ ПЕРЕД АГРЕГАТОРОМ 

5.1. Після отримання від АР повідомлення про формування декадного звіту Агрегатора 

останній виконує розрахунок обсягів і вартості негативних небалансів Учасника з урахуванням 

оптимізації небалансів у межах агрегованої групи та фактичних цін небалансів, визначених відповідно 

до Додатка № ___ до цього Договору. Результати такого розрахунку направляються Учаснику на 

адресу електронної пошти, зазначену в реквізитах Договору. 

5.2. Агрегатор здійснює щоденний контроль поточного обсягу небалансів Учасника. Якщо 

після сальдування небалансів в агрегованій групі вартість негативних небалансів Учасника за 

відповідний день перевищує вартість його позитивних небалансів та одночасно перевищує ___ % від 

розміру фінансової гарантії, Агрегатор формує та надсилає Учаснику рахунок для оплати вартості 

електричної енергії з метою врегулювання небалансів. Сума рахунку визначається як різниця між 

вартістю негативних та позитивних небалансів за відповідний день. Такий рахунок підлягає оплаті 

Учасником протягом ______ робочих днів з моменту його отримання. 

5.3. Агрегатор щодекадно здійснює моніторинг поточного обсягу небалансів Учасника. 

Якщо після сальдування небалансів в агрегованій групі, вартість електричної енергії негативних 

небалансів Учасника за декаду перевищує вартість електричної енергії позитивних небалансів 

Учасника за декаду, то Агрегатор направляє Учаснику рахунок на оплату вартості електричної енергії 

з метою врегулювання небалансів за відповідну декаду у розмірі, що дорівнює різниці між вартістю 

електричної енергії негативних небалансів Учасника за декаду та вартістю електричної енергії 

позитивних небалансів Учасника за відповідну декаду. Зазначений рахунок підлягає оплаті Учасником 

протягом _____ робочих днів з дня його отримання. Учасник перераховує Агрегатору на рахунок із 

спеціальним режимом використання  обсяг коштів, відповідно до виставленого рахунку, протягом ____ 

робочих днів. 

5.4. Грошові кошти, сплачені Учасником на підставі декадних або позапланових рахунків, 

враховуються під час проведення остаточних розрахунків за небаланси відповідного розрахункового 

місяця. 

5.5. Агрегатор та Учасник агрегованої групи дійшли згоди, що розрахунки за небаланси у 

агрегованій групі АТ «ЕКУ» за розрахунковий місяць здійснюються наступним чином: 



1) Учасник сплачує агрегатору за розрахунковий місяць вартість електричної енергії для 

врегулювання небалансів сумарних негативних оптимізованих в групі небалансів, згідно умов 

вказаних у Додатку № __ до Додаткової угоди №__, та вартість електричної енергії сумарних 

негативних небалансів неоптимізованих в групі за цінами небалансів електричної енергії, визначеними 

відповідно до Правил ринку; 

2) Вартість електричної енергії, що була придбана для врегулювання небалансів за 

розрахунковий місяць, підлягає оплаті: 

- Учасником, на користь Агрегатора, на банківський рахунок із спеціальним режимом 

використання – протягом 3-х (трьох) робочих днів з дати отримання Акта купівлі-продажу електричної 

енергії або коригувального акта на електронну адресу; 

3) Агрегатором, протягом 3-х (трьох) робочих днів, виключно після отримання коштів від 

Учасника по всім належним платежам за Договором в повному обсязі, здійснює оплату Учаснику 

вартості електричної енергії сумарних позитивних небалансів, оптимізованих в групі, згідно умов 

вказаних у Додатку №___, та вартості електричної енергії сумарних неоптимізованих позитивних 

небалансів за цінами небалансів електричної енергії, визначеними відповідно до Правил ринку, за 

умови виконання відповідного фінансового зобов’язання АР на користь Агрегатора. 

Під оптимізованими небалансами розуміються небаланси, врегулювання яких було здійснено в 

агрегованій групі АТ «ЕКУ» між Агрегатором та Учасниками.  

5.6. У разі виникнення заборгованості Агрегатора перед Учасником агрегованої групи, яка 

спричинена несвоєчасністю виконання зобов’язань АР перед Агрегатором, Сторони визнають строк 

виконання фінансових зобов’язань Агрегатора перед Учасником в агрегованій групи у відповідних 

сумах, протягом 7-ми (семи) робочих днів з дати отримання Агрегатором коштів від АР.  

5.7. Остаточний взаєморозрахунок між Агрегатором та Учасником за розрахунковий місяць 

проводиться після завершення повних розрахунків за відповідний період відповідно до звіту про 

коригування. Кошти, отримані Агрегатором від Учасників за оптимізовані негативні небаланси, 

використовуються для здійснення виплат Учасникам за оптимізовані позитивні небаланси в межах 

агрегованої групи.  

5.8. Порядок оплати послуг з адміністрування агрегованої групи визначається положеннями 

Додатка № ____ до цього Договору. 

5.9. Датою виконання платіжного зобов'язання вважається дата зарахування відповідної 

суми коштів на банківський рахунок одержувача. 

5.10. При здійсненні будь-якого платежу за цим Договором платник зобов'язаний зазначати 

у призначенні платежу реквізити Договору та розрахунковий місяць, за який здійснюється оплата. 

5.11. Комісійні витрати банку платника покладаються на платника, а комісії банку 

одержувача - на одержувача коштів. 

5.12. У разі здійснення розрахунків за електричну енергію, придбану для врегулювання 

небалансів, Сторони оформлюють та реєструють у Єдиному реєстрі податкових накладних зведену 

податкову накладну відповідно до вимог Податкового кодексу України. 

5.13. Усі акти, рахунки та інші документи, що оформлюються в межах виконання цього 

Договору, зокрема акти купівлі-продажу електричної енергії, коригувальні акти, акти надання послуг 

тощо, складаються в електронній формі та набувають юридичної сили після накладення на них 

кваліфікованих або удосконалених електронних підписів уповноважених представників Сторін. 

Порядок та строки їх оформлення і підписання визначаються положеннями цього Договору. 

 

6. ПОРЯДОК УПРАВЛІННЯ ОДИНИЦЯМИ АГРЕГАЦІЇ, ПОВІДОМЛЕННЯ 

АГРЕГАТОРА ТА ВИКОНАННЯ ПОГОДИННИХ ГРАФІКІВ КОЖНОЇ ОДИНИЦІ 

АГРЕГАЦІЇ, ЩО ВХОДЯТЬ ДО СКЛАДУ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

 

6.1. Агрегатор здійснює управління електроустановками Учасника, що входять до одиниці 

агрегації, за допомогою команд автоматизованої системи диспетчерського управління (АСДУ) або 

голосових (електронних) команд персоналу Учасника, який експлуатує установку. 



6.2. Учасник забезпечує передавання інформації про стан та режими роботи установки 

захищеними каналами зв’язку до АСДУ Агрегатора в автоматичному режимі; за неможливості 

автоматичного передавання — голосовими (електронними) повідомленнями. 

6.3. Електроустановки, що входять до одиниці агрегації, мають бути обладнані системами, 

що дозволяють дистанційне керування виробництвом/споживанням, або забезпечені цілодобовим 

черговим персоналом. 

6.4. Усі команди Агрегатора та перемовини фіксуються технічними засобами. Агрегатор 

зберігає записи фіксації команд/перемовин не менше 3 (трьох) років. 

6.5. Час виконання команди Агрегатора Учасником становить не більше 5 (п’яти) хвилин у 

разі прямої активації та не більше 15 (п’ятнадцяти) хвилин у разі запланованої активації, якщо інше не 

визначено Правилами ринку. 

6.6. Учасник зобов’язаний виконувати всі команди Агрегатора, якщо вони не створюють 

загрози обладнанню, життю чи здоров’ю персоналу, і негайно повідомляти про виконання команди або 

неможливість її виконання. 

6.7. Учасник до 9:00 доби Д-2 та Д-1 повідомляє Агрегатору доступну 

потужність/споживання, технічний мінімум і максимум навантаження кожної установки. Агрегатор 

формує підсумований графік по кожній одиниці агрегації та завантажує його до MMS до 16:00 Д-2; за 

підсумками торгів — до 14:30 Д-1; оперативний/фактичний графік за підсумками ВДР та БР — 

протягом доби Д. 

6.8. Команди Агрегатора на зміну відпуску/споживання автоматично коригують плановий 

графік Учасника за відповідний розрахунковий період на час дії команди; оновлений графік доводиться 

до Учасника. 

6.9. На вимогу підпункту 1.5.6 пункту 1.5 Розділу 1 Правил ринку Учасник повідомляє свої 

погодинні графіки та виконує їх, у тому числі через MMS у випадках, передбачених Правилами ринку. 

6.10. Комерційний облік електричної енергії в точках обліку Учасника здійснюється 

відповідно до Кодексу комерційного обліку електричної енергії. Учасник забезпечує справність і 

повірку засобів обліку, належне функціонування автоматизованої системи комерційного обліку 

(АСКОЕ) та безперешкодний доступ Агрегатора до даних обліку (у тому числі через MMS) в обсязі, 

необхідному для виконання Договору. 

6.11. У разі виявлення розбіжностей у даних комерційного обліку Сторони невідкладно 

повідомляють одна одну та врегульовують розбіжності на підставі верифікованих даних оператора 

комерційного обліку та АР; до врегулювання розбіжностей використовуються останні підтверджені 

дані MMS. 

6.12. Передавання команд та інформації між Сторонами здійснюється захищеними каналами 

зв’язку. Сторони вживають організаційних і технічних заходів кіберзахисту відповідної 

інфраструктури (АСДУ/АСКОЕ), невідкладно повідомляють одна одну про виявлені кіберінциденти, 

що впливають на виконання Договору, та сприяють їх усуненню. 

6.13. У разі запровадження ОСП та/або диспетчером особливих режимів роботи об’єднаної 

енергетичної системи (зокрема графіків аварійних або погодинних відключень, обмежень 

споживання/виробництва, заходів протиаварійного керування) Учасник зобов’язаний виконувати 

відповідні команди та обмеження. Агрегатор невідкладно доводить такі команди до Учасника 

наявними засобами зв’язку. 

6.14. На період дії воєнного стану та/або особливого режиму функціонування енергосистеми 

Сторони діють з урахуванням рішень органів державної влади, ОСП та диспетчера. Сторони 

погоджують порядок взаємодії та обміну інформацією в умовах обмеженого зв’язку та 

електропостачання; за неможливості автоматичного передавання даних застосовується резервний 

(голосовий/електронний) порядок згідно з пунктом 4.2 Договору. 

 

7. ЦІНА ДОГОВОРУ 

7.1.  Ціна Договору формується із сум, що підлягають сплаті Сторонами одна одній 

за купівлю-продаж електричної енергії з метою врегулювання небалансів, та (за наявності) плати за 

послугу з адміністрування агрегованої групи. Порядок визначення цін та вартості наведено у Додатку 

№ ___. 



7.2. Агрегатор оформлює та надсилає Учаснику: рахунок на оплату електричної енергії з 

метою врегулювання небалансів (Додаток №___) та акт купівлі-продажу електричної енергії для 

врегулювання небалансів (Додаток №___), що складається за розрахунковий місяць. 

7.3. Агрегатор складає акт на підставі даних MMS (остання версія даних станом на 16 число 

місяця, наступного за розрахунковим) та надсилає Учаснику не пізніше 18 числа місяця, наступного за 

розрахунковим, в електронній формі з накладенням кваліфікованого електронного підпису (КЕП). 

7.4. Учасник за відсутності зауважень підписує акт протягом 2 (двох) робочих днів. У разі 

заперечень Учасник у той самий строк надсилає письмову мотивовану відмову із зауваженнями; 

наявність заперечень не є підставою для несплати рахунків. Агрегатор розглядає зауваження протягом 

2 (двох) робочих днів і за згоди надсилає скоригований акт. 

7.5. Якщо Учасник у визначений строк не підписав акт і не надав мотивованих зауважень, 

підписаний Агрегатором акт є підставою для розрахунків між Сторонами. 

7.6. Строки оплати: Учасник сплачує за куповану електричну енергію (врегулювання 

небалансів) протягом 2 (двох) банківських днів з моменту отримання підписаного Агрегатором 

рахунка; Агрегатор сплачує за куповану у Учасника електричну енергію протягом 4 (чотирьох) 

банківських днів з моменту отримання підписаного Учасником рахунка. 

7.7. Розрахунки здійснюються у національній валюті України. Днем оплати вважається день 

зарахування коштів на рахунок Сторони-одержувача. У платіжній інструкції обов’язково зазначаються 

реквізити Договору та розрахунковий період. 

7.8. До вартості та сум платежів додається ПДВ та інші податки і збори відповідно до 

законодавства. Сторона, що продає електричну енергію, складає та реєструє податкові накладні 

(зокрема зведені — відповідно до пункту 201.4 статті 201 Податкового кодексу України) у строки, 

визначені законодавством; найменування товару зазначається згідно коду УКТ ЗЕД 2716 00 00 00. 

7.9. У разі коригування АР даних щодо обсягів та/або цін на БР після проведення 

розрахунків Агрегатор здійснює відповідний перерахунок та коригування актів у спосіб, у який це 

здійснено АР щодо Агрегатора. 

 

8. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 

8.1. Агрегатор має право: 

1) здійснювати купівлю-продаж електричної енергії та надавати послуги на ринку електричної 

енергії; 

2) своєчасно та в повному обсязі отримувати кошти за продану ним електричну енергію та 

надані послуги на ринку електричної енергії відповідно до укладених договорів; 

3) отримувати доступ до інформації щодо діяльності на ринку електричної енергії у порядку та 

обсягах, визначених правилами ринку, правилами ринку "на добу наперед" та правилами 

внутрішньодобового ринку, а також іншими нормативно-правовими актами, що регулюють 

функціонування ринку електричної енергії; 

4) пропонувати та надавати допоміжні послуги у випадках та порядку, визначених правилами 

ринку; 

5) інші права, передбачені чинним законодавством. 

8.2. Агрегатор зобов’язаний: 

1) дотримуватися ліцензійних умов провадження господарської діяльності із агрегації, інших 

нормативно-правових актів, що регулюють функціонування ринку електричної енергії; 

2) надавати повідомлення про договірні обсяги купівлі-продажу електричної енергії у порядку, 

передбаченому правилами ринку; 

3) складати добові графіки електричної енергії згідно з обсягами купленої та проданої 

електричної енергії та надавати їх оператору системи передачі відповідно до правил ринку; 

4) виконувати акцептовані оператором системи передачі добові графіки електричної енергії; 

5) нести фінансову відповідальність за небаланси електричної енергії за цінами, визначеними 

відповідно до правил ринку, у разі невиконання ним акцептованих оператором системи передачі 



графіків електричної енергії у відповідні розрахункові періоди з урахуванням особливостей, 

визначених частиною другою цієї статті; 

6) своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за електричну енергію, куплену на ринку 

електричної енергії, та за послуги, що надаються на ринку електричної енергії; 

7) надавати Регулятору інформацію, необхідну для здійснення ним функцій і повноважень, 

встановлених законодавством; 

8) надавати учасникам ринку інформацію, необхідну для виконання ними своїх функцій на 

ринку електричної енергії, в обсягах та порядку, визначених правилами ринку, правилами ринку "на 

добу наперед" та внутрішньодобового ринку, кодексом системи передачі, кодексом систем розподілу, 

кодексом комерційного обліку та іншими нормативно-правовими актами, що регулюють 

функціонування ринку електричної енергії; 

9) укладати договори, які є обов’язковими для провадження діяльності на ринку електричної 

енергії, та виконувати умови цих договорів; 

10) бути постачальником послуг з балансування у випадках, визначених правилами ринку; 

11) пропонувати генеруючу потужність на балансуючому ринку згідно з правилами ринку; 

12) пропонувати та надавати допоміжні послуги оператору системи передачі у випадках та 

порядку, визначених правилами ринку; 

13) надавати повну інформацію про умови договорів суб’єктам, які бажають приєднатися до 

агрегованої групи; 

14) інформувати учасників агрегованої групи щонайменше один раз за розрахунковий період 

про результати діяльності агрегованої групи (обсяги і вартість купленої та/або проданої електроенергії 

та/або послуг на ринку електроенергії тощо). 

8.3. Учасник зобов’язаний: 

1) нести фінансову відповідальність за небаланси перед Агрегатором у рамках своїх небалансів 

електричної енергії; 

2) надавати Агрегатору дані, вивантажені із системи управління ринком MMS та надсилати їх 

не пізніше ніж до 13.00 14 числа місяця наступного за розрахунковим місяцем на електрону адресу 

Агрегатора, вказану у реквізитах Договору; 

3) своєчасно та в повному обсязі оплачувати вартість електричної енергії та вартість послуг з 

адміністрування агрегованої групи на користь Агрегатора; 

4) виконувати гарантії виконання зобов’язань Учасника агрегованої групи, передбачених 

Додатком №__ до Договору.  

5) відшкодувати Агрегатору збитки, завдані невиконанням або неналежним виконанням своїх 

зобов’язань за цим Договором;  

6) дотримуватися вимог щодо врегулювання небалансів електричної енергії, встановлених 

Правилами ринку, цим Договором та іншими актами законодавства; 

7) належним чином виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором, зокрема, але не 

виключно: 

- повідомляти свої погодинні графіки електричної енергії Агрегатору та виконувати їх 

відповідно до пункту 1.5.6 Правил ринку. 

- виконувати диспетчерські команди Агрегатора відповідно до Правил ринку. 

- сумлінно виконувати погоджені графіки виробництва/споживання, які він отримує від 

Агрегатора. При неможливості виконувати свій графік виробництва/споживання Учасник негайно 

повідомляє Агрегатора. 

 

7. УЧАСТЬ У БАЛАНСУЮЧОМУ РИНКУ ТА РИНКУ ДОПОМІЖНИХ ПОСЛУГ 



7.1. За наявності передбаченої законодавством сертифікації установок Учасника Агрегатор 

має право використовувати такі установки для участі на БР та/або для надання допоміжних послуг 

ОСП. 

7.2. Умови участі установок Учасника, порядок передавання команд та розрахунків за 

відповідні послуги визначаються окремою додатковою угодою до Договору. 

7.3. Агрегатор у найкоротший строк передає Учаснику команди, отримані від ОСП щодо 

надання послуг з балансування та допоміжних послуг, а Учасник виконує їх відповідно до розділу 4 

Договору. 

8. УМОВИ ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 

8.1. Умови припинення дії договору за ініціативою Агрегатора: 

8.1.1. Агрегатор має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку та припинити 

участь Учасника агрегованої групи в агрегованої групі ТОВ «НЕСС СМАРТ ПАУЕР» попередивши 

Учасника агрегованої групи не пізніше ніж за 2 робочих дні до припинення його участі у агрегованій 

групі ТОВ «НЕСС СМАРТ ПАУЕР», направивши відповідне повідомлення (лист- повідомлення) 

Учаснику агрегованої групи та ініціювавши вихід учасника ринку зі складу своєї агрегованої групи, 

надавши ОСП відповідну заяву).  

8.1.2 Агрегатор має право відмовитись в односторонньому порядку від виконання зобов’язань 

за цим Договором у разі порушення Учасником агрегованої групи будь-яких зобов’язань за цим 

Договором шляхом направлення відповідного повідомлення, та звільняється від відповідальності у 

такому випадку. з учасником ринку, електроустановки якого включено до агрегованої групи, за 

ініціативою такого учасника ринку 

8.2. Умови припинення дії договору з учасником агрегованої групи, електроустановки 

якого включено до агрегованої групи, за ініціативою такого учасника агрегованої групи: 

8.2.1. Дія цього Договору може бути припинена достроково за згодою Сторін, в 

односторонньому  

порядку лише у випадках, передбачених цим Договором, або за рішенням суду.  

8.2.2. Дія цього Договору припиняється у випадках:  

- визнання однієї із Сторін банкрутом;  

- припинення здійснення господарської діяльності однією із Сторін;  

- припинення дії наданої ліцензії НКРЕКП;  

- одна із Сторін припиняє бути учасником ринку електричної енергії та / або учасником 

оптового енергетичного ринку (з дати втрати відповідного статусу);  

- відмови АР в реєстрації Учасника агрегованої групи, як члена агрегованої групи ТОВ 

«КЕНК»;  

- поновлення дії договору про врегулювання небалансів електричної енергії за ініціативою АР, 

у разі невиконання Агрегатором вимог Правил ринку.  

8.2.3. При виході/вході з/до агрегованої групи ТОВ «КЕНК» Учасник агрегованої групи має 

повідомити Агрегатора: чи є це вихід/вхід з/до агрегованої групи або є зміною агрегованої групи для 

Учасника агрегованої групи.  

8.2.4. Припинення / розірвання цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 

зобов’язань, що виникли за цим Договором до його припинення/розірвання. 

 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

9.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань Сторони несуть відповідальність, 

передбачену законодавством та Договором. 

9.2. У разі невиконання чи несвоєчасного виконання грошових зобов’язань за цим 

Договором Сторона, яка не виконує або несвоєчасно виконує свої зобов’язання, сплачує іншій Стороні 



пеню в розмірі 0,01% за кожний день прострочення від суми простроченого платежу, але не більше 

розміру облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який сплачується пеня. 

9.3. На грошовий борг однієї Сторони перед іншою Стороною нараховується встановлений 

індекс інфляції, 3% (три проценти ) річних від простроченої суми (у разі наявності прострочення). 

9.4. Сторона, що завдала збитків, відшкодовує їх у повному обсязі понад штрафні санкції; 

збитки мають бути документально підтверджені. Сплата штрафних санкцій не звільняє від виконання 

зобов’язань. 

9.5. У разі якщо дії/бездіяльність Учасника призвели до використання АР фінансової 

гарантії Агрегатора, Учасник компенсує Агрегатору відповідні витрати. 

9.6. У разі порушення вимог Податкового кодексу України щодо складення та реєстрації 

податкових накладних/розрахунків коригування, що призвело до документально підтверджених 

збитків іншої Сторони (податковий кредит, штрафні санкції, пеня за податковим повідомленням-

рішенням), винна Сторона компенсує такі збитки протягом 10 (десяти) календарних днів з дня 

пред’явлення вимоги. 

 

10. ФОРС МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ) 

10.1. Сторони не несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання умов 

цього Договору у разі настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які Сторони 

не могли передбачити і які перешкоджають Сторонам виконувати свої зобов’язання за цим Договором. 

10.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та 

невідворотні обставини, що об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених 

умовами даного Договору, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 

конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії 

іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії 

суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, 

революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, 

примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, 

аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані 

умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, 

заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і 

стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, 

нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, 

блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо. 

10.3. Сторона, яка потрапила під дію форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), 

зобов’язана повідомити про це іншу Сторону протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх настання 

будь-яким засобом. 

10.4. Наявність форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) має бути засвідчено 

Торгово-промисловою палатою України та підтверджено Сертифікатом про форс-мажорні обставини 

(обставини непереборної сили). 

10.5. У випадку, якщо Сторона не сповістила у встановлений даним Договором строк іншу 

Сторону про настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) (виключенням є 

випадок, коли сама обставина перешкодила повідомленню іншої Сторони, за умови, що Сторона, яка 

потрапила під дію форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) вжила всіх можливих 

заходів для такого повідомлення) та не надала іншій Стороні Сертифікат про форс-мажорні обставини 

(обставини непереборної сили), при невиконанні своїх зобов'язань за даним Договором втрачає право 

посилатися на вплив форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 

10.6. У випадку настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), за 

взаємною домовленістю Сторони можуть відкласти виконання зобов’язань за Договором на строк дії 

форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) або припинити дію даного Договору. 

10.7. Якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) діють більше 90 

(дев’яносто) календарних днів, кожна Сторона має право розірвати даний Договір в односторонньому 

порядку, без застосування до неї будь-якої відповідальності, шляхом направлення рекомендованого 



листа іншій Стороні. Договір вважається розірваним з дати отримання листа іншою Стороною, а у 

випадку відсутності підтвердження отримання листа іншою Стороною, Договір вважається розірваним 

на 30 (тридцятий) календарний день з дати відправки листа. З дати розірвання Стороною Договору 

зобов’язання Сторін за Договором припиняються та Сторони не вважають себе пов’язаними будь-

якими правами та обов’язками, за умови повернення Стороні коштів, що були нею сплачені за 

зобов’язання, що не були виконані іншою Стороною. 

 

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

11.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов Договору чи у зв'язку 

з ним, вирішуватимуться по можливості шляхом переговорів між Сторонами.  

11.2. У разі якщо суперечки та розбіжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, 

вони підлягають вирішенню у судовому порядку згідно із законодавством України. 

 

12. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ 

12.1. Інформація щодо предмету, змісту та інших умов цього Договору, а також будь-яка 

інформація про Сторін та інформація, яка стала відома Сторонам у зв’язку з укладанням та виконанням 

зобов’язань згідно даного Договору, вважається конфіденційною інформацією (надалі – 

«Конфіденційна інформація»), окрім випадків встановлених чинним законодавством України. 

12.2. Сторони зобов’язані повідомити своїх представників/працівників про конфіденційність 

інформації, що може стати їм відома у зв’язку з укладанням та виконанням даного Договору. 

12.3. Сторони та/або їх представники/працівники не мають права розголошувати 

Конфіденційну інформацію будь-якій третій особі без письмової згоди на це іншої Сторони, за 

виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України. 

12.4. У випадку, якщо на адресу однієї із Сторін надійшла/о рішення (ухвала) будь-якого суду 

відповідної юрисдикції або будь-якого органу державної влади, уповноваженого відповідно до закону 

вимагати надання Конфіденційної інформації, така Сторона зобов’язана перевірити законність даної 

вимоги та має право надати відповідну інформацію запитуючому органу лише в тій частині і обсягах, 

що відповідає запиту, та надання якої є законною вимогою. При цьому Сторона, яка отримала таку 

вимогу зобов’язана негайно повідомити про це іншу Сторону та протягом 1 (однієї) календарної доби 

надіслати іншій Стороні копію даної вимоги. Інформація, надана на вимогу будь-якого суду 

відповідної юрисдикції або будь-якого органу державної влади, не втрачає статусу конфіденційної. 

12.5. У випадку розголошення Конфіденційної інформації Сторона зобов’язана негайно 

сповістити про це іншу Сторону та вжити всіх можливих заходів для припинення розголошення 

Конфіденційної інформації. При цьому Сторона, з вини або необережності якої відбулося 

розголошення Конфіденційної інформації, не звільняється від відповідальності за розголошення 

Конфіденційної інформації. 

12.6. В разі порушення зобов’язання щодо нерозголошення Конфіденційної інформації, 

винна Сторона несе відповідальність згідно чинного законодавства України та зобов’язана 

відшкодувати іншій Стороні всі збитки, пов’язані з розголошенням такої Конфіденційної інформації. 

12.7. Інформація вважається конфіденційною протягом дії даного Договору та протягом 3 

(трьох) років з моменту закінчення строку дії даного Договору. 

 

13. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

13.1. Сторони даного Договору зобов’язується дотримуватися і забезпечити 

дотримання вимог антикорупційного законодавства їх учасниками, керівниками та іншими 

працівниками, а також особами, які діють від їх імені, та не вживати ніяких дій, які можуть 

порушити норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з виконанням своїх прав або 

зобов’язань за цим Договором. 

13.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних 

грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, 

будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав 



з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати 

будь-яку вигоду або перевагу. 

13.3. Сторони підтверджують, що не використовують надані їм службові 

повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 

прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, 

в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 

повноважень чи пов’язаних з ними можливостей. 

13.4. Кожна із сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким 

чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, 

безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими не пойменованими у цьому 

пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення 

виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони. 

13.5. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися 

порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити 

іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має 

право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, 

що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане 

протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення. 

13.6. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися на факти або 

надати матеріали, що достовірно підтверджують  або дають підставу припускати, що 

відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його 

афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражаються в діях, які 

кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний 

підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних 

актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом. 

13.7. Сторони зобов'язуються надавати один одному відповідні дані та інформацію 

згідно вимог, а також у випадку якщо порушення Антикорупційного зобов'язання мало місце 

бути, доказом того, що таке порушення було усунуто. Сторони зобов'язуються співпрацювати 

одна з одною у зв'язку з вищевикладеним обставинами у цілях усунення/недопущення 

порушень Антикорупційних зобов'язань, а також обставин, які можуть вказувати на 

порушення у процесі діяльності однієї із сторін у зв'язку умовами цього Договору. 

13.8. У разі якщо Сторона, якій було направлено запит про надання такої інформації 

(документів), не надає її в розумний або позначений іншою Стороною термін, або якщо надана 

інформація (документи) не усуває обґрунтованих сумнівів в порушенні антикорупційного 

законодавства, інша Сторона, в випадках, що допускаються законодавством України, має 

право в односторонньому порядку відмовитися від виконання цього Договору, попередньо 

повідомивши іншу Сторону в письмовому вигляді. 

13.9. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних 

умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для 

конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень. 

 

14. ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ 

14.1. З метою оптимізації документообігу між Сторонами, вони дійшли згоди про 

можливість електронного обміну документами в рамках даного Договору. 

14.2. Сторони домовились про можливість здійснювати обмін документами  (договір, 

додаткові угоди, рахунки, акти, видаткові накладні та інші) у вигляді електронних документів 

із застосуванням до них кваліфікованого електронного підпису та печатки (далі – КЕП) через 

програмний комплекс M.E.Doc, а в разі відсутності даного програмного комплексу, обмін 

відбуватиметься з використанням електронної пошти. 

У разі використання Сторонами різних Центрів сертифікації ключів – зазначені КЕП 

повинні мати можливість взаємної роботи та верифікації ключів один з одним. 

14.3. Сторони зобов’язуються, вжити всіх підготовчих та організаційних заходів для 

можливості використання електронного документообігу, забезпечити отримання необхідних 

КЕП відповідальним співробітникам, відповідно до вимог чинного законодавства України. 



14.4. Сторони зобов’язуються щоденно слідкувати за надходженнями електронних 

документів в програмний комплекс M.E.Doc або на електронні пошти, що вказані в реквізитах 

даного Договору, своєчасно здійснювати їх прийняття, перевірку, підписання з використанням 

КЕП та відправку іншій стороні. 

До моменту відправки іншій Стороні, Сторона – відправник зобов’язана належним 

чином скласти новий та/або перевірити отриманий електронний документ і підписати його з 

використанням КЕП. Електронні документи, які передаються, підписуються у всіх випадках з 

використанням КЕП відповідної Сторони. Перевірка факту підписання відповідною Стороною 

конкретного електронного документа, здійснюється Стороною – одержувача з використанням 

кваліфікованого відкритого ключа. 

У разі виникнення спірних питань, пов'язаних з автентичністю поданих електронних 

документів та часом їх відправлення, заінтересована Сторона направляє іншій Стороні 

письмове повідомлення з обґрунтуванням причини своєї вимоги та вказує дату і номер 

електронного документа, що є предметом спору. 

Вимога пред'являється і розглядається з письмовим наданням відповіді протягом п’яти 

робочих днів з дня отримання такої вимоги. 

14.5. Сторони домовились, що електронні документи, які відправлені та підписані 

ними з використанням КЕП, мають силу оригіналу та повну юридичну силу, обов’язкові для 

виконання, породжують права та обов’язки для Сторін. Електронні документи, що підписані 

за допомогою КЕП беззаперечно визнаються Сторонами, як належним чином оформлені та 

можуть бути представлені до суду в якості належних доказів та визнаються рівнозначними 

документами, що складаються на паперовому носії.  

У разі компроментації особистого ключа Сторони, що підписує електронні документи, 

власник ключа, повинен негайно повідомити іншу Сторону та вжити заходів щодо скасування 

відповідного сертифікату відкритого ключа. 

Сторони здійснюють всі залежні від них дії та заходи щодо збереження свого 

програмного забезпечення, яке використовується для обміну електронними документами, 

відкритих ключів  КЕП та електронних документів, розміщених на своїх комп'ютерах. 

Повідомлення про закінчення строку дії ключа, втрату викрадення, заміну, анулювання, 

неправомірне використання електронних ключів повинно бути здійснено іншій Стороні 

негайно, в разі неповідомлення про втрату, викрадення, заміну, анулювання, неправомірне 

використання електронних ключів, Сторона несе всю відповідальність за наслідки, 

самостійно, в незалежності від наявності вини. 

14.6. Електронний документообіг не є обов’язковим і за бажанням Сторін вони 

можуть здійснювати обмін документами в письмовому вигляді на паперових носіях, 

відповідно до умов Договору та чинного законодавства України. 

 
15. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

15.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання обома Сторонами, а в 

частині купівлі-продажу електричної енергії з дати вказаної у повідомленні від оператора 

системи передачі про включення Учасника до агрегованої групи.  

15.2. Цей Договір діє до «___»_________202___року (включно) в частині участі 

Учасника агрегованої групи у Агрегованій групі. В частині виконання фінансових зобов'язань, 

зобов'язань щодо врегулювання небалансів та інших зобов'язань, встановлених Договором, 

цей Договір діє до повного їх виконання. 

 

16. ІНШІ УМОВИ 
16.1. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 

українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному 

для кожної із Сторін.  

16.2. Одностороння відмова від Договору не допускається, крім випадків прямо 

передбачених чинним законодавством України та даним Договором  

16.3. Права та обов'язки, що виникають за цим Договором в однієї зі Сторін, не можуть бути 

передані третій стороні без письмової згоди іншої Сторони за Договором.  



16.4. Сторони погоджуються з тим, що у Договір та його додатки у разі необхідності можуть 

бути внесені зміни та доповнення за взаємною письмовою домовленістю Сторін.  

16.5. У разі внесення змін до нормативно-правових актів, що регулюють функціонування 

ринку електричної енергії, Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.  

16.6. Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (умов) цього Договору не є 

підставою для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього 

Договору в цілому. У випадку, якщо будь-яке положення цього Договору суперечить імперативним 

нормам чинного законодавства, Сторони керуються відповідними нормами законодавства України.  

16.7. Всі зміни та доповнення до цього Договору повинні бути оформлені в письмовому 

вигляді за підписами уповноважених представників Сторін. Додатки до цього Договору є його 

невід'ємною частиною.  

16.8. Сторони цього Договору мають право на збір та обробку персональних даних в межах 

виконання зобов'язань за цим Договором для реалізації ділових відносин між Сторонами.  

Персональні дані Сторін захищаються Конституцією України та Законом України "Про захист 

персональних даних".  

Факт підписання цього Договору є фактом отримання згоди та повідомлення для Сторін на збір 

та обробку персональних даних.  

Будь-яке повідомлення вважається направленим Стороні належним чином, якщо воно 

направлене на електронну адресу Сторони за адресою, вказаною у реквізитах до цього Договору, та 

підписане кваліфікованим електронним підписом. За зазначеними реквізитами Сторони обмінюються 

додатками, додатковими угодами до цього Договору, актами, рахунками, листами, повідомленнями, 

попередженнями, зверненнями, претензіями, вимогами, скаргами, відповідями на такі листи, а також 

іншими документами, що стосуються виконання умов цього Договору. Якщо інше не передбачено 

умовами цього Договору, паперові оригінали таких документів у будь-якому випадку мають бути 

направлені відповідній Стороні-одержувачу не пізніше наступного робочого дня, після якого вони 

направляються електронною поштою, шляхом їх направлення на поштову адресу Сторони-одержувача 

або врученням повноважному представнику Сторони-одержувача під підпис або кур'єром (кур'єрською 

службою доставки). У такому випадку паперовий документ вважається оригіналом та має юридичну 

силу.  

Датою отримання такої кореспонденції буде вважатися перша з таких:  

- дата їх особистого вручення;  

- третій календарний день від дати отримання поштовим відділенням зв'язку, в якому 

обслуговується Сторона- одержувач;  

- дата електронного листа-підтвердження від Сторони-одержувача про доставку електронного 

листа.  

Сторони визнають, що документи, передбачені умовами цього Договору, які відправляються 

засобами електронного зв'язку з накладанням КЕП уповноваженої особи, мають юридичну силу, 

породжують права та обов'язки для Сторін, можуть бути представлені в судових інстанціях в якості 

належних доказів, якщо вони були відправлені уповноваженими особами Сторін за адресами/з адрес, 

зазначеними в реквізитах до Договору.  

16.9. Сторони зобов'язані повідомити одна одну про зміни у статусі платника ПДВ протягом 

3-х робочих днів з дати настання відповідних змін.  

16.10. У разі несвоєчасного повідомлення про такі зміни, що спричинило застосування 

штрафних санкцій контролюючими органами по відношенню до іншої Сторони, яку не було 

повідомлено, винна Сторона зобов'язується сплатити штраф за неналежне виконання умов цього 

Договору. Розмір штрафу дорівнює сумі штрафу за порушення вимог п. 120-1.1 ПКУ, нарахованому 

контролюючими органами.  

16.11. Сторона, що не повідомила про відповідні зміни до статусу платника ПДВ, зобов'язана 

сплатити іншій Стороні, до якої застосовані (будуть застосовані) санкції контролюючим органом 

відповідну суму штрафу, протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту направлення відповідної 

письмової вимоги, шляхом перерахування коштів на банківський рахунок вказаний в такій вимозі.  

16.12. Обмін документами в електронному вигляді може здійснюватись Сторонами через 

надсилання/отримання листів за адресами електронних поштових скриньок визначених у реквізитах до 

цього Договору. 



17. ПЕРЕЛІК ДОДАТКІВ 

 

– Додаток № 1 — Порядок розрахунку обсягів та вартості електричної енергії і небалансів в 

агрегованій групі; 

– Додаток № 2 — Форма рахунка на оплату електричної енергії з метою врегулювання 

небалансів; 

– Додаток № 3 — Форма акта купівлі-продажу електричної енергії для врегулювання небалансів; 

– Додаток № 4 — Форма сумарного графіка фізичного відпуску/купівлі та імпорту; 

– Додаток № 5 — Форма сумарного графіка фізичного відбору та постачання; 

– Додаток № 6 — Форма сумарного графіка продажу та експорту. 

– Додаток № 7 — Реєстр одиниць агрегації (склад електроустановок Учасника та їхні технічні 

характеристики). 

 

 

18. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН 

 

АГРЕГАТОР 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КРИВОРІЗЬКА 

ЕНЕРГЕТИЧНА КОМПАНІЯ» 

 

03022, місто Київ, вулиця Книшова Академіка, 

будинок 6-Ж, корпус 7 

Код ЄДРПОУ 41863915  

ІПН 418639104866 

IBAN: __________  у __________ 

МФО 

E-mail: krivbas.energy@gmail.com 

Тел.: 

 

 

Директор                                Дмитро ЯКУШОВ 

_______________  

УЧАСНИК АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

 

 

 

Місцезнаходження: 

 

Код ЄДРПОУ  

ІПН 

IBAN: __________  у __________ 

МФО 

E-mail: 

Тел.: 
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